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Předmluva

Tento dokument (EN 15839:2013) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 256 „Železniční
aplikace“, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do dubna 2013 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do dubna 2013.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech takových
patentových práv.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnice (směrnic) EU.

Vztah ke směrnici EU je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí tohoto
dokumentu.



Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska,
Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska,
Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka,
Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.

Úvod

Mezi některými spojenými nákladními vozy se mohou vyskytnout z důvodu provozních podmínek při
brzdění nebo sunutí vysoké podélné tlakové síly. Tyto síly se mohou týkat bezpečnosti zvláště
v obloucích tvaru S s malými poloměry, za určitých podmínek závislé také na konstrukci spřáhla.

Tento dokument definuje přejímací proces, jímž je třeba se řídit u vozidel, která:

jsou vybavena standardními konci, které sestávají z postranních nárazníků a šroubovky a ●

jsou provozována tak, že se ve vlacích mohou vyskytnout vysoké podélné tlakové síly.●

Ustanovení tohoto dokumentu bylo provedeno na základě současných existujících pravidel, zkušeností
a postupů s cílem definovat přejímací kritéria zajišťující bezpečný provoz za existujících provozních
podmínek. Poskytuje určené zkušební rozhraní mezi konstrukcí vozidla, kolejištěm a brzdicím
procesem. Vyšetřování podle této normy nejsou nutná, pokud provozní zkušenost ukazuje, že
bezpečného provozu je dosaženo bez nich.

Aplikují se následující zásady:

železniční systém vyžaduje komplexní technická pravidla pro zajištění přijatelného vzájemného působení1.
vozidla a koleje;
v důsledku četných národních a mezinárodních nařízení se musí nová železniční vozidla před jejich uvedením2.
do provozu zkoušet a homologovat. Kromě toho se stávající přijetí musí kontrolovat, pokud se rozšíří
provozní podmínky;
vzhledem k významnosti mezinárodní dopravy je vyžadována harmonizace existujících nařízení. V některých3.
případech jsou rovněž vyžadována dodatečná pravidla: je také nutná aktualizace existujících nařízení kvůli
významnému pokroku v oblasti železničních specifických metod pro měření, hodnocení a zpracování dat;
je obzvláště důležité, aby stávající úroveň bezpečnosti a spolehlivosti nebyla ohrožena i když jsou4.
požadovány změny v konstrukci a provozních postupech.

Tento dokument byl v hlavních částech odvozen z UIC 530-2, která je založena na praktických
zkouškách prováděných v ERRI-B12.

Torzní součinitel skříně vozu ct
* je významný parametr pro přípustné podélné tlakové síly a rovněž pro

bezpečnost proti vykolejení na zborcené koleji, jak je definováno v EN 14363. Z tohoto důvodu je
popis měřicího postupu pro tento parametr obsažen v této normě. Kromě toho, pro definované
standardní nákladní vozy je možnost osvobození od zkoušek vykolejení na zborcené koleji podle EN
14363:2005 definována na základě již publikovaných výsledků výpočtů v souboru diagramů z UIC
530-2.

Odchylky od podmínek uvedených v tomto dokumentu jsou povoleny, jak je uvedeno v článku
7 směrnice 2004/50/ES.

Pro národní nebo mnohostranný provoz mohou dotyční provozovatelé infrastruktury povolit odchylky
od definovaných podmínek.



1 Předmět normy

Tato evropská norma definuje přejímací proces, jímž je třeba se řídit pro vozidla, která jsou
provozována ve vlacích schopných generovat vysoké podélné síly a která jsou kvůli své konstrukci
citlivá na vykolejení v důsledku působení těchto sil.

Tato evropská norma platí pro následující typy nákladních vozů vybavených standardními konci, jak
jsou definovány v této EN:

jednotlivé vozy;●

trvale spojené jednotky s postranními nárazníky a šroubovkami mezi vozidly;●

trvale spojené jednotky s diagonálními nárazníky se šroubovkami mezi vozidly;●

článkové jednotky s třemi dvounápravovými podvozky;●

nízkopodlažní vozy s osmi nebo více nápravami (např. vůz RoLa 1))●

V rozsahu této evropské normy nejsou v současnosti následující vozidla:

vozy, které nejsou podrobeny velkým podélným tlakovým silám vzhledem k jejich prostředí provozu (jako●

řazení vlaku, brzdné režimy, kolejiště);
vozy s automatickými spřáhly 2);●

vozy s třínápravovými podvozky 3);●

trvale spojené jednotky s tyčovým spřáhlem mezi vozidly 4);●

článkové vozy s více než třemi dvounápravovými podvozky.●

V této evropské normě jsou definována přejímací kritéria a zkušební podmínky, jakož i podmínky pro
osvobození od zkoušek.

Tento dokument se vztahuje především na vozy, které se provozují bez omezení na standardním
rozchodu koleje v Evropě (1435 mm).

POZNÁMKA Pro rozšíření působnosti tohoto dokumentu na jiné rozchody, než standardní, není vliv na
železniční systémy používající jiné rozchody dostatečně znám.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


